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AHnnomayus
B ucropun XaHTBIMCKOTO $13bIKO3HAHMS MHUCCHOHEPCKHM 3Tall XaHTBIMCKOM IMHCbMEHHOCTU
JMHTBUCTaMU TPAKTHYECKH HE U3y4eH. B CBsI3U ¢ 3THM 0COOBIH HHTEpEC BBI3BIBAET AUATIEKT-
Hasl TIPHHAUISKHOCTh MaMATHUKA XaHTBIMCKOM IMHCBMEHHOCTH CBSIICHHHKA Bomoroackoro
«EBanrenue ot Mardes» («Matvei elta jemyn aikol-jastypsa», Jloumon, 1868. Ha turynsHOM
JHCTe HamucaHo Ha (pakType (pa3sHOBHIHOCTH rotudeckoro nuceMma) «Das Evangelium
Matthai in den Dialect der obdorskischen Ostjaken iibersetzt von P. Wologodski» (MbI 31ech
HPHUBOAUM B COBpeMeHHOM aidasure)). Ha THTYJIBHOM JIMCTE JAHHOTO M3IaHUS yKa3zaH 00-
JOPCKHH HAaJNEKT, OJHAKO HCCIIEJ0BAaTEIN OTMEYaloT, 4TO «00mopckuil auanekt Bomorox-
CKOTO» SIBIISIETCS CMEIIaHHBIM HANOMOM ¢ O€pe30BCKIMH YepTaMu. B cTaThe aHAIU3HPYIOTCS
rpaMMaTHYECKUe MOKa3aTelll UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO U MapaJurMa JIMIHBIX MECTOMMEHNUIT
B COIIOCTAaBIEHUM C MaTepHajlaMH IO 3alaJHBIM JHAIEKTaM XaHTBIHCKOTO S3bIKa, a TaKkKe
C MAMATHUKOM XaHTHIMCKOW MUChbMEeHHOCTH «CBsmieHHas ucrtopus» (Tobombsck, 1900). AHa-
JU3 TpaMMaTHYECKHX IOKa3aTelied MMEeHH CYIIECTBUTENHHOTO IO0Ka3aj, YTO HCCIEIyeMBbIi
MIAMSTHUK COJEPXKHUT (hOopMasIbHbIE ITOKA3aTeNIH, XapaKTepHbIe I MEPKaIbCKOTO CPEeaHe00-
CKOTO M HHM3SMCKOTO JTHAJEKTOB, a TaKXKe HEKOTOPble OCOOCHHOCTH, NMPUCYIIUE MPUYPATb-
CKOMY (00IOPCKOMY) THANIEKTY .
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Abstract
The missionary stage of the Khanty script has not been considered in Khanty linguistics. Of
particular interest is the dialect belonging to the Khanty script monument of the VVologodski
priest “The Evangel of Matthew” (“Matvei elta jemyn aikol-jastypsa”, London, 1868). The
Obdorsky dialect is marked on the title page of this publication, but researchers note that
“Obdorsky dialect of Vologodski” is a mixed idiom with birch features. This paper considers
the grammatical indicators of the noun and the paradigm of personal pronouns compared with
materials on western dialects of the Khanty language and the monument of the Khanty script
“Sacred history” (Tobolsk, 1900). The analysis of grammatical indicators of the noun has not
found any anomalous deviations in the category of number: the text contains both dual and
plural forms; the case system has the nominative, illative, and locative; the values of the illa-
tive and locative coincide with the data of published works. However, additional values not
identified in previous works were found: temporary semantics for the illative and translative,
onomasiative for the locative. Also, the locative has a static and dynamic value, which is typi-
cal for the Priuralsky (obdorsky) dialect, and the comitative, marked in the monument, is in-
herent in the Sredneobsky dialect. The personal pronoun declension system has forms corre-
sponding to the markers of the Priuralsky, Shuryshkarsky, and middle Ob dialects. Thus, the
monument concerned was found to have formal indicators typical for the Sherkal
Sredneobsky and Nizyamsky dialects and some features inherent in the Priuralsky (obdorsky)
dialect.
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Beenenune

B uctopun XaHTBIMCKON NMHCHbMEHHOCTH BBIJEISAETCS HECKOJBKO 3TaroB: MEPBBIM
stan — «muccuoHepckuid» (XVIII B. — 30-e rr. XX B.); BTOpoii 3Tan — NMCbMEHHOCTb
Ha jJaTtuHCKoU ocHOBe (1931-1937 rr.); Tpetuii sTanm — coBpeMeHHass MUCbMEHHOCTh Ha
ocuoBe kupuuie (¢ 1937 r.) [Komkapesa, 2013].

Hackonpko HaM H3BECTHO, paHEe MUCCHOHEPCKHUI 3TAll XaHTBHIHCKOW MUCHbMEHHOCTH
JIMHIBHCTaMHU NPaKTHYECKH He ObLT m3ydeH. [lepBble cBefeHHS O XaHTBIMCKOM SI3BIKE
TIOSIBIITIOTCS. B CIIOBHHUKAX, COCTABICHHBIX €BPONCHCKUMHU IYyTCIICCTBCHHUKAMU (OHH
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MPEACTABISIOT CO00# HEOOJbIIME CIUCKH CJIOB, WHOTAA OTAEIbHBIE MPEJIONKESHUS)
[[Mreiinu, 1937, ¢. 197; Xoutu, 1993, c. 302], 8 1840-1842 rr. cesimennukom Boio-
TOJICKHM COCTaBJICH O0NBIION cioBaph (oxojo 8 000 cioB) 06m0pckoro U 6epe30BCKOro
IMaNeKToB ¢ mepeBonamu u3 Epanremus [Tepemxwun, 1967, c. 24; Kapaynos, 1976,
c. 250]. Ot mMatepuaibl ObUTM U3MAHBI BeHrepckuM JuHrBHCTOM 1. XyHDanssu [Hun-
falvy, 1869; Hlreitanm, 1937, ¢. 12] u ciayKuim eMy UIs OIMCAHHS TPAMMATHKH CEBEPO-
xanThiiickoro auanekra [Hunfalvy, 1875]. K marepuanam cesmennnka Bosoroackoro
obparaauch Takxke A. AJTKBHACT ! [Ahlqvist, 1880] u I. Bynenn [Budenz, 1883].

TekcT ucciaeayeMoro maMsITHUKA 3alucaH JIATHHHUIEH, B HEM MPEICTaBICHO
5355 cnoB. Ha TuTynpHOM JHCTE MaMsITHUKA OTMeueHo, uTo «EBanrenue ot Mardes»
Ha o0mopckuii muanekt nepesen I1. Bomoroackuii, uznan B Jlonmone B 1868 r. Takum
00pa3oM, Ha THTYJHHOM JIUCTE yKa3aH OOJOPCKHIA JAHATCKT, HO HCCIIEIOBATEN XaH-
ThIACKOTO si3bIKa [Tepemkun, 1967, c. 24; Kapaynos, 1976, c. 250; Hukonaesa, 1995,
¢. 3] oTMeYaroT, 94TO CIIOBAPh C MEPEBOJAMH COCTABIICH HA 00IOPCKOM U OEpe30BCKOM
manektax. Tak, U. A. HukomaeBa mmmeT, 4To «o0mopckuii muanekT Bomoromckoro
caM 1o cebe SABIIETCS CMEUIAHHOW MIUOMOW C SIPKO BBIPAKECHHBIMH ‘‘Oepe30BCKAMU’
gepTamH (T. €. TOBOP, emie OoJiee ONM3KUH K IIYPHIIIKAPCKOMY JHANICKTY, 9eM COBpe-
MeHHBIH ToBOp S %): HammureM GOHEMBI §, HATHYHEM JaTHBA HA -g HAPSILY C TOKATHBOM
Ha -Hd, CBOMCTBEHHOM 06JI0pPCKOMY IHANIeKTy, U T. I.» [Hukomaesa, 1995, c. 9-10].

Hexkoropble cBeneHUsT O MHCCHOHEPCKON AESTENBHOCTH O. HyKH3 Bomoroackoro,
NepeBOAMBIIEro OTPHIBOK «EBanrenusi ot Matdes», comepxkarcs B kuure A. U. Cy-
sorkoro «O cubupckom ayxoserctBe» [2000]. Csiuennnk Bosoroackuii 6611 pogoM
3 MA30BCKOTO *, T. €. OCTALKOTO, TIPUX0/1a, TOATOMY OCTALIKHIT A3bIK OH 3HAI C IETCTBA
[Tam xe, ¢. 794] U, Kak MOKA3bIBAET AHAIN3 BHIMOJHEHHOTO UM TEPEBOJIA, XOPOIIO UM
BIIQJICIL.

B manHO# cTaThe IpeACTaBICHBI Pe3yIbTaThl KOPITYCHOT'O aHaJ3a TPaMMaTHYECKIX
MMOKa3aTeNlel MMEHH CYMICCTBUTEIFHOTO W IApaJuTMbl JINYHBIX MECTOMMEHHH B CO-
MTOCTaBJICHUU C MaTepHaTaMH TI0 3alaJHbIM TUAICKTaM XaHTBIMCKOTO S3bIKa, a TAKXKE
C TIAMATHUKOM XaHTBIMCKON mrcbMeHHOCTH «CBsimennas ucropus» [Karkun, 2019].
Crenenust o rpauUecKoil cucTeMe TAaHHOTO MTaMATHUKA ObLTH paccMoTpens! B [Molda-
nova, Normanskaia °, 2018]. TtoccipoBaHHBIi KOPIIYC MAMSTHHKA JOCTYTICH OHIIAHH °.

! Hccnenyemblil naMsSITHUK, BEPOSTHO, MOATOTOBIEH K u3ganuio A. AnksuctoM. B. ITeinun
oTMedaeT, uto EBanrennme or Mardes csmeHHHKa Bojoroackoro ObUIO W3IaHO JBaXKIBl —
B 1868 u B 1880 rT. B 1880 r. omybnmkoBaH nepepadboTanubiii BapuanT [ Teiinnm, 1937, c. 198].
OpHaKo B MyTeBbIX 3amucsax A. AnkBuct nuieT: «Kpome Toro, st B3sUics M31aTh Uil OPUTAHCKO-
ro 6ubielickoro obiecTBa repeBox eBanreans Matdes u Mapka Ha 9ToM JuanekTe» [AJKBHCT,
1999, c. 129]. 3nech peub UAET O KOHIUHCKOM JTHAJIEKTe MaHCUHCKOro s3biKa. [1o Bcel BUIuMO-
ctH, A. AJKBHCT TaMm ke u3nan EBanrenue ot Mardes crsmeHHnka Bomoroackoro Ha o610p-
CKOM JHAJIEeKTe.

2 Y cTh-co6CKHii TOBOp 00JJOPCKOTO JHAIEKTA.

3B xmure A. U. CyJionkoro mpUBOJUTCS MMs CBAIICHHHKAa Bomoroackoro — Jlyka, Ha Tu-
TYIIBHOHN CTpaHHIle MaMATHHKA ykazaHo «I1. Bomoroackmit». BuauMo, B mamMsTHHKE AOMyIIeHA
oneuatka [Cynouxkuit, 2000, c. 791-794].

* Ceenennii 06 sToM MpUX0/ie OOHAPYKUTH HE yAAIOCH.

® ABTop Garomaput pykoBomurenst mpoekra HO. B. HopMaHCKYIO 3a [EHHBIC KOMMEHTAPHH
Y 3aMCYaHUsI.

®B mporpamme ELAN: http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/914/4/perspective/914/7/view;
xoukopaanc http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1167/4/perspective/1167/5/view.
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1. Ums cymecTBUTEIbHOE

Nms CyHIECTBUTCIBHOC B XaHTBIMCKOM SI3BIKE MMECT TpaMMATHYCCKUEC KAaTCTrOpUHn
qucia, nmaacxa u moCECCCUBHOCTH. PaCCMOTpI/IM, KaK INpeACTABJICHBI B TCKCTE U3Yy1aCMO-
TO0 NaMATHUKA MapKEpbl JaHHBIX KaTCFOpI/II;‘I.

1.1. Yucno

B mamsATHHKE CylecTBHTENbHBIE BCTPEYAIOTCS B (hOpME SIUHCTBEHHOTO, JBOMCT-
BEHHOTO M MHO)KECTBEHHOTO 4Hclia. ENMHCTBEHHOE YHCIIO HE HUMEET CIELHalbHOro
MOKa3aTeds.

[Noka3zaresrs MHOKECTBEHHOTO YHCIA -2t B MaMATHHKE rpadUuecKd MPEICTABICH KaKk
-et, nanpumep, chadl-et-na ‘ausmu’ (c. 3, ctpoka 1), voz-et ‘ropoaa’ (c. 4, ctpoka 6),
navyrem-et ‘netu’ (c. 5, ctpoka 16). JaHHbIil HOPMAHT MOCIENOBATENHHO yIOTPEOIIs-
€TCs BO BCEX CYLIECTBUTEIBHBIX MHOKECTBEHHOTO Yucia (Tabi. 1).

Tabnuya 1
[Moka3aTenb MHOXXECTBEHHOI'O YKCIIa B MAMSITHUKE
U B 3aMaJIHBIX JUAICKTaX XaHTBICKOTO S3bIKa
Table 1
Plural index in the monument
and in Western dialects of the Khanty language
JnanexT (roBop) v Ha3BaHHUE U3TAHUS
P. Wologod- uIepKaib- Ka3bIMCKHI
ski «EBan- CBIHCKHI p : . 00/10pCKHiA
L ckuif [Stei- | [Ilteiirum,
rejme OT [Steinitz, nitz 1939 1937 [Huxosaesa,
Marges», | 1939, S. 39] ’ ! 1995, c. 81]
S. 214] c. 205]
1868
Cyddukc -et -ot -ot ! -(ao)t-

Ipumeyarnue: MATKAN 3HAK UCTIONB3YeTCs It 0003HAYEHUS PEAYILIMPOBAHHOTO TIIACHOTO Ka-
3pIMcKoro auaiekra [Lreiinui, 1937, c. 201], aTo rpaduveckuii SKBUBAJICHT 3HAKA 2.

[Noka3aTeneM JBOWCTBEHHOTO YHcna sBisiercs cybdukc -nen (B GpUHHO-yropcKoi
TPAHCKPHILUHU -7aN-). B maMsATHHKE MPeACTaBICHO TONBKO TPHU MpUMepa ¢ JaHHBIM Ccyd-
¢bukcom: pog-rien ‘manpuuk-DU’ (c. 10, ctpoka 21), at-ren pa chadl-rien ‘cytku-DU’
(c. 8, cTpoka 2), a Taxke B MApHOM CJIOBE B COYECTAHHH C MOCIETIOTOM ca ‘C, BMECTE, CO-
BMECTHO’, 0)OPMIICHHBIM MOKa3aTeJIeM TBOACTBEHHOrO YKcia: jai-apsi-sa-nen ‘crapuuii
Opat-miaammii 6pat-Bmecte-DU’ (c. 10, ctpoka 18), moxpoGHee cM. mpumep (9).

IIpaBuna ucnonb3oBaHUs NOKa3aTeNeld IBONCTBEHHOIO YUCIIA B IUAJEKTaX XaHThIN-
CKOTO S3BIKA JOCTaTOYHO CIOkKHBL Kak ormeuaer M. A. Cumoposa [2016, c. 261],
B ciIy4ae peepeHInH K ABYM 00BEKTaM BO3MOXKHO yTOTpebIeHrne Kak (hOpMbI TBOWCT-
BEHHOTO YHCIIA, TaK W KOJMYESCTBEHHONW KOHCTPYKIIMHU C YHCIUTEIbHBIM Kdit ‘mBa’. On-
HaKO B BOCTOYHBIX JIMAJIEKTaX XaHTBIACKOTO s3bika [Yenperu, 2017, ¢. 101; Tepemkun,
1961, c. 59] B coueTaHusIX C YUCIAUTENbHBIM Kam ‘ABa’ MMS CYLIECTBUTEIBHOE MOXKET
MIPUHUMATH (POPMY JIBOHCTBEHHOI'O YHUCIIA.

B wacTHOCTH, B OJJHOM W3 3alaJHBIX F'OBOPOB XaHTHIMCKOTO S3bIKA — TETHHCKOM
KOHCTPYKIMS «xkam ‘nBa’ + ¢opma JABOMCTBEHHOTO YHCIIA» BO3MOXHA B CIIEIYIOIMINX
ciyvasx: 1) eciam MeXAy YHCITHTENBHBIM U CYLIECTBUTENBHBIM HAXOIHUTCS JIHYHOE Me-
cTouMeHHe (B aTpuOYTHBHOW (YHKIIMH) WM K€ IOCIIETI0BATEIILHOCTE U3 Oosee deM
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OJTHOTO 3aBHCHUMOTO OT 3TOTO CYIIECTBUTEIBHOTO; 2) €CIIM YUCIOBOM MOKA3aTesb CITy-
JKUT JOTOTHHUTEIBHBIM CPEACTBOM JIHCKYPCUBHOTO BBIJICIICHUS KOJIHMYECTBEHHON TpyII-
el [[IImaroBa, 2010, c. 184; Cunmoposa, 2016].

AHanornvHeIi npuMep 3aUKCUPOBAH M B pACCMATPUBAEMOM KHUTE:

(1) Tolta sagat jel-sik pit-m-al
oTTYyIa Korga nanpiie-CMPR cTaTh-PFV.PTCP-3SG
lat-na kazala-s pa kad i jy
BpeMs-LOC YBUIETH-PST JIpyroi nasa OZIMH POJHOU
pog-zen...

MaJIbYuK-DU
‘Otryna uas aanee, ypuaea OH apyrux aByx opartbes...” (c. 10, ctpoka 21).

B cbopHuke «Oxot iyxaH apay umu» [Kakcuna (coct.), 2014] Ha Ka3bIMCKOM THa-
JIEKTE€ Mbl OOHAPY)KWJIN YEeThIpe pUMepa ¢ KOHCTPYKLMeH «kam ‘npa’ + ¢dopma JIBOM-
CTBEHHOTO 9uciay, cp. (2), (3); BuaUMO, Takue KOHCTPYKIUH UCIIONIB3YIOTCS PEKE, YeEM
(dhopMBI gyanuca.

(2) Kat xalew-pan ji-s-pan pa Siwi Aat-S-agan,
IBa yaiika-DU PUHATH-PST-3DU 1 Tyna cecTb-PST-3DU
pa Si Rdy-A-apan, si Rdy-A-anan
u BCé cMeAThCA-NPST-3DU BCé cMeAThCA-NPST-3DU

‘JlBe 4allky TIPHJIETENTN W TyHda CelIH, W BCe cMeroTca U cMmeroTca’ [KakcuHa
(cocrt.), 2014, c. 72].

(3) Aduw  in im-en, kat
OHa sTa JKEHIMHA-POSS.2SG IBa
nawrem-ije-yan  tdj-a4, ewe-gan-poy-yan
pebeHok-DIM-DU uMeTh-NPST Io4Ka-DU-CBIH-DU
‘Y Hee, y 3TOil JKEHIIUHEI, 1BOE eTel — nouka u ¢’ [Kakcuna (coct.), 2014,
c. 51].

B ocTranbHBIX nATH npuMepax UCCICAYEMOro nmaMATHUKA CYHICCTBUTEIIBHBIC C YNUC-
nuTeNbHBIM Kat ‘7Ba’ ymoTpeOsitoTes: 6e3 3aBHCHMBIX CIIOB M HE UMEIOT TOKa3aTesei
qucna;

(4) Kad siski tynysa-l-et i ai
JBa BOpoOeit mpoaaTs-NPST-3PL OIMH  MAaJICHEKHH
sel voch  sagat, i nez it mu
cepedpo MOHETa 3a u JakKe  OOUH  3eMs
ochtyj-a an pid-1 nen torym az-en
Ha-ILL HE magaTtb-NPST BBI Heb0  oren-POSS.2DU
kaz takla
JKeJlaHue oe3

‘He mBe yin Manble OTHIBI IPOJAIOTCS 3a accapuu? Y HU ofHa U3 HUX HE yma-
net Ha 3emitio 6e3 Bonu Otia Baiero’ (C. 35, crpoka 29).

(5) Nemchojat an pus-I luzid-ta kad
HHUKTO HC MOYb-NPST CITy>KATBb-IPFV.PTCP aBa
jor-a

roCcroarH-1LL
‘HukTo HE MOXET CITy ) uTh AByM rocmogam’ (c. 19, crpoka 24).

B JaHHOM cJjiy4ae, BUAUMO, MMOJUYCPKUBACTCA KOJIMYECTBO — UMCHHO JIBa IpE€AMETA.
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B Ka3bIMCKOM THAaJEKTe MPU MOMOIIH YHCIUTENbHOro Kat ‘aBa’ BbIpaXkaeTcsi KOJIH-
4eCTBO CyOBEKTOB, MPOU3BOJALINX NCHCTBUE OMHOBpeMeHHO (6), 1100 omuchiBaeMoe
COOBITHE TIPOUCXOINT C PA3PbIBOM BO BpeMeHH (7).

(6) Si jis-an Won-won WoAtap-at
3TO BeK-LOC 00BIION-O0ITBIION py6aHOK-PL
Wo-s-at kat nen-an kataA-man
OBITH-PST-3PL aBa JKEeHIIMHa-LOC JepxkaTtp-CVB
WOA-A-aW

TecaThb-NPST-1PL
‘Torna Oonbive-Oonbiie pyOaHku ObuM, BABOeM (OYKB.: JBE >KSHIIHMHBI)
Jepykack, Mbl Tecaian’ [Kakcuna (coct.), 2014, ¢. 9].

(7) Auw  kat nawrem wiis-a Joxta-s, in
oHa aBa peGeHOoK 10-DAT OpUATH-PST 3TO0
ney-ij-en

JKeHIIMHA-DIM-POSS.2SG
‘Y Hee yxe mBoe Aerel, y 3Toi sxeHmuHB [KakcnHa (coct.), 2014, c. 26].

B mpumepe (8) mpencraBieHa KOTMYECTBEHHAS! KOHCTPYKIHS C YHCIUTEIBHBIM 724
jay ‘copok’ W CyIIECTBUTENHBIMY B TBOMCTBCHHOM YHCIIE. B TaHHOM Cilydae CymiecT-
BuTenbHbIe at-7ien pa chadl-sien mepeBomsTes Kak ‘cyTku’, cp. B cimoBape [Tepemkud,
1981, c. 91] B BaXOBCKOM JAHAJIEKTE TTAPHOE CIIOBO jajyan-kotlyan ‘cytku (OYKB.: HOUb-
JIEHb) .

(8) Neljan at-nien pa chadl-rien usleyj-im
COpPOK  HOYb-DU u JIeHb-DU MOCTUTBCS-PFV.PTCP
jubi-na jugot li-ta lanimat-s
nociue-LOC HOTOM KyIIaTh-IPFV.PTCP XOTEeTb-PST
‘U mOCTHBIIKCH COPOK JHEW M COPOK HOYEH, Hamocneqok B3ankan’ (c. 8, cTpo-
Ka 2).

B mnpumepe (8) oTpaxkaercs THIIMYHOE I XaHTBIHCKOIO s3bIKa YHMOTpeOJcHUE
(OpMBI IBOMCTBEHHOTO YHCIIA, KOTOPYIO MPHHUMAIOT 002 KOMIIOHEHTa B COCTaBe Iap-
Horo ciosa [[lIusroBa, 2015, ¢. 74-76]. CemanTHKa KOHCTPYKIIMH HE TIOApa3yMeBacT
«IBOMCTBEHHOCTH» B IIPSIMOM 3HAYEHHU J3TOTO CJOBA, PEYb MJACT HE O «IBYX HOYAX»
U «IBYX JHAX», & O «CYTKax» Kak eJMHOM IeJoM. [1oKkasaTenpb JABOHCTBEHHOTO YHCIIa
yKa3bIBaeT Ha OMHAPHOCTb, IBYCTOPOHHOCTH CAMOTO SBJICHHUSL.

B npemnoxennn (9) mapHoe ciioBo jai-apsi-sa-zen ‘crapmmii GpaT-Miaammii Gpat-
BMecTe-DU’ B COUETAHHH C MOCIEIOrOM S8 BBIPAXKACT HACK0 COBMECTHOCTH, MTAPHOCTH.
Ha COBPEMEHHOM 9Tarie MOCIENOr cayaH ‘BMecTe.DU’ MBICIUTCS KaK eIMHOE LeIoe .
YucnurenpHoe Kat ‘mBa’ B MAaHHOM Cilydyae YCHJIMBACT 3HAUCHHE «BOMCTBEHHOCTH
CYOBEKTOB, CP. B Ka3bIMCKOM JHANCKTE (3).

(9) Chalilei Saras  lep Sos-t-al sagat
T"anunenckuii MOpE  OKOJIO Imaratb-IPFV.PTCP-3SG Korja
lu kazala-s kad jaj-apsi-sa-rien,
OH YBUAETH-PST Ba crapmmii Opar-mimagmuii Opat-emecte-DU,
Simon Petyr-a Nemyd-t-ot pa
Cumon ITerp-ILL Ha3Batb-IPFV.PTCP-nIpeiMeT u

7 . .
JlanHsblii mocnenor ynotpediseTcs: TOIbKO [Jisl 0003HaYCHHS ABYX JIIOJICH.
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Andrei lu aps-el

Angpeil on MITaaImi Opat-POSS.3SG

‘ITpoxoxns xe 6mu3 mops amuneiickoro, OH yBuaen nByx OpartbeB, CHMOHa,
HasbiBaemoro Ilerpom, u Anjpest, 6para ero...” (c. 10, ctpoka 18).

B mamstHuke muceMeHHOCTH «CBsimeHHass wcropus» [Kamkwa, 2019] mmeercs
TOJIBKO OJHMH TpuMep ¢ (HOpMOH JBOWCTBEHHOTO YHUCIA, NMPH 3TOM KOJINYECTBEHHBIE
KOHCTPYKIIUH C YUCITUTEIBHBIM Kat 71Ba’ TOBOJIBHO YACTOTHBI.

Takum oOpa3oM, B mamsTHHKE Bomoronckoro, B otnnune oT «CBSIIEHHON HCTO-
pum» EropoBa, mpencraBieHbl THITHYHBIE IS XaHTBIMCKOTO S13bIKa CIOCOOBI BBIpaXKe-
HUsI TBOWCTBEHHOTO 4HCa: (POPMBI C TIOKa3aTeleM Jyajinca, KOJMUYeCTBEHHbIE KOHCT-
PYKIMH ¢ 9uCIUTENsHBIM Kat ‘mBa’, a TakKe KOHCTPYKIHS C YHCITUTENbHBIM Kat ‘iBa’
U TIOCJIEJIOTOM C IIOKa3aTeleM JBOMCTBEHHOro umcia. B cocraBe mapHBIX CIOB MOKa-
3areNb JABOHCTBEHHOTO YHCIA NMPHUHUMAIOT 00a KOMIIOHEHTAa, YTO IIOJYEPKHBAET HX
€IMHCTBO, Hepa3AeNnbHOCTh. OTIMUUTENEHONH 0COOEHHOCTRIO IepeBosa Boioronckoro
SIBIIICTCS aJleKBaTHOE ymoTpebnerrne (GopM IBOWCTBEHHOTO YHCIA Jake B TAKUX CIIe-
TU(PUIECKAX XAHTBIACKUX KOHCTPYKIUAX, B KOTOPBIX ITOKA3aTeNN Tyajrca YKa3hIBaloT
Ha COBMECTHOCTh OCYIICCTBIICHUS ICHCTBUS WIM HEpa3delbHOCTh TOW WM WHOU Ou-
HapHO yCTPOECHHOM CYLIHOCTH.

1.2. Mapex

B 3amagsbIx auanexTtax (roBopax) MCCIENOBATENN BBIICISIOT CIEAYIONINE MaACKHU:
(C) HOMHUHATHUB, JIATUB, JIOKATHB; (IIep.) HOMUHATHB, JTaTHB, JoKaTtuB [Steinitz, 1939];
(ka3.) OCHOBHOM, JaTeNbHO-HAIIPABUTEIBHBIH, MeCTHO-TBOpHTEenbHBIN [LlITeitHuiL,
1937]; (myp.) HoMuHaTHB, ToKatuB, naTuB [Rédei, 1965]; (Ni. Ser.) HomuHatus, ma-
TUB-AaTHB, Jokatue [Honti, 1986, p. 60]; (O) HoMuHaTHB, JIOKAaTHUB, TpaHcaatue [Hu-
konaesa, 1995]; (ka3.) HoMUHATUB / aKKy3aTUB / TCHUTUB, JATHUB / WITATUB, WHECCHUB /
nacTpykTHB [Kakcun, 2007, c. 59]; (uryp.) OCHOBHOM, JaTeIbHO-HAIIPABUTEIILHBIN, Me-
cTHO-TBOpHTENBHBIH [JICX S, 2011, c. 168] (Tabun. 2).

B nccnemyemMom mamsITHUKE MBI BBIJEISIEM TPH Tajexa: HOMUHATHB (NOM), Wilta-
tuB (ILL), okatuB (LOC). [TanexHbie cy(hUKCHI TpeacTaBieHbl B Ta0. 3.

[TamexHbIe TOKa3aTeNN MAMATHUKA COBNAIAIOT C JAHHBIMHU IIEPKAITBCKOTO M HU3SIM-
ckoro auajekroB [Steinitz, 1939, S. 214; Honti, 1986, p. 60]. B. IllTelinui BKIOYaI
LIEPKATbCKUN JTUAJICKT B CEBEPHYIO JUAIIEKTHYIO TPYIINY, HO OTMEYal B HEM 4YEpThI
CXOZICTBA B 00JIACTH MAICKHOM CHCTEMBI C COCEIHUM (FOXKHBIM) AHATICKTOM.

OnHaKo MEXAy HIEPKATBCKUM AMANECKTOM M WAMOMOM, IPEJICTABICHHBIM B KHUTE,
€CTh CYIIECTBEHHOE Pa3jIMuue: MIepPKaJbCKUI TUalIeKT cunTaeTcs t-OBbIM, a B TaMsATHH-
Ke mpezcTasieHa rpadema |, cp. li-ta ‘kymars’ (c. 8, crpoka 2). B. lIteiinui oTMeyaer,
YTO pa3HHIA MEXIY CEBEPHBIM M BOCTOUHBIM /, C OJTHOI CTOPOHBI, U I0XKHBIM 1, ¢ ipy-
TOif CTOpPOHBI, — HeZaBHEro NpoucxoxaeHus. [Ipounecc nepexona / B t Hagascs okoio
200 ner Ha3zax B MPTHIIICKO-KOHAMHCKOM JIHAJIeKTE, PaclpOCTPaHssICh MOCTENEHHO
K ceBepy (M BOCTOKY). B aTIBIMCKOM M KEYIIMHCKOM AMAJIEKTax €Ile OKOJIO CTa JIET
Hazaj mpowu3HOcWIH 3BYK /. Ceifdac »TuM mporieccom mepexona / B { oxBaueHBI gaxe
COCEIHUE JUAJIEKThl CEBEPHOM M BOCTOYHOM TIPYMI: IIEPKAIbCKUII M CaJIbLIMCKUHN
[Irefiamm, 1937, c. 196]. B cratbe T. B. TuMkuHa, TOCBAIICHHON aHaIH3y rpadude-
ckoil cucremsl crioBapss A. M. lllerpena, Takxke oTMe4yaeTcss OTCYTCTBHE uepT t-mua-
JIEKTa B CAJILIMCKHX MaTepHajax, BEpOsTHO, B clioBape 3a(pMKCHPOBAH Mpolecc Iepe-
Xoza #-nuanekra B t-IuajiekT, YTO COOTBETCTBYET MCTOPUUECKOM TUaJIeKTOJIOTHU XaH-
ThIiickoro s3b1ka [ Tumkun, 2019].
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Ha}:[e)KHLIe TMOoKa3aTeJIn CYIIECTBUTCIILHLIX B 3allaIHBIX JUAJICKTaX

Tabnuya 2

Table 2
Case indicators of nouns in Western dialects
Juanext (roBop) u u3gaHue
N . N LTy PBILIKAPCKUH S o0opcKuii . .
Mokasates CBIHCKHI mePKaIbCKUi Ka3bIMCKHIt (c. Myxn) NI._Ser. [Hukonaesa Ka3bIMCKUH | LIYPBIIIKAPCKUN
[Steinitz, [Steinitz, [ TeinmIT, [Rédei 1965 [Honti, 1986, 1995 ' [Kakcun, [ACXA, 2011,
1939, S. 39] 1939, S. 214] | 1937, c. 206] . 36] p. 60] c. 82-84] 2007, c. 59] c. 168]
LAT/DAT/ILL -a -a -a -a -a — -a -a
LOC -an, -n -na -n -1, -an -na -na -n/-an/-an -an
TRANS — — — — — -i — -i
* 3nech nabmonaercs rpaduyeckuil pazHo00ii; 06 0003HaUEHUH peAyIMPOBAHHOTO TiacHoro [9] cm. [Komkapesa, 2013].
Tabruya 3
[MTagexHbie CyPPUKCH KIMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
Table 3

Case suffixes of nouns

Ha3zBanue nagexa O6o3HaueHue B rioccax Cyddukcs
Homunatus - —
Wnnarus ILL -a
JlokaTus LOC -na

* Taxoke 3a(MKCHPOBAH [OKA3aTeNh MLIATHBA -€, BCTPETHIICA OUH IpHMeEp: at-Yj-e (Houb-DIM-
ILL) (c. 5, ctpoka 14). Kpome 3Toro, mpeacraBieH OJuH IPUMEp C TPaHCIaTHBOM -i: Kuza-i (xo3s-
UH-TRANS) (c. 35, ctpoka 25).



1.2.1. Homunarus

HomuHaTHB criequansHOro Mapkepa He uMeeT. B maMsaTHHKe HOMUHATHB 0003HaYa-
et arenca (11), cyonekra (12), nanuenca (13), arpudyt (14) u npemuxar (15), a taxke
ucnonb3yercs npu mocnenorax (11). Bee manHble 3Ha49eHHsI COOTBETCTBYIOT IPaAMMATH-
YECKHAM CTaHAApTaM XaHTBIHCKOTO S3bIKa.

(11) Olym elta noch  rakyn-m-al-na Osip
Con or BBEpX  BCTaTh-PFV.PTCP-3SG-LOC Ocun
very-s sidy
Jienarb-PST TaK
‘Beras ot cHa, Mocud nmoctymmi Tak...” (c. 3, ctpoka 24).
(12) Avram tai-s Isak...
ABpaam UMETb-PST Hcaax
‘ABpaam pomun Ucaaka...” (c. 1, ctpoka 2).
(13) Lu kily-s, Ravyrem pa lu anike-|
On BCTaTb-PST pebeHok u OH MaTh-POSS.3SG
vy-S atyj-e, pa Jegipet mu-a
B3ATh-PST HOYB-ILL u Erumer 3emMis-ILL
man-s
HATH-PST
‘On Beran, B3suT Miamennia u Mateps Ero Houbto, u morren B Erumer’ (c. 5,
cTpoka 14).
(14) Nen mu sol jukana ul-1-eta.
Bri 3eMJIs €0JIb  BMECTO OBITH-NPST-2PL

‘Bo1 — conb 3emin’ (c. 12, ctpoka 13).

(15) Sirsna lu choz-a jogot-s
Torma oH K-ILL OpUATH-PST
chus-t-ot, i jasta-s: chun
MNOACTPCKATh- IPFV. PTCP-HpG,Z[MeT u CKa3aTb-PST Koraga
nyn torym pog, jast-a, tam kev-et
ThI Bor CbIH cKasatb-IMP 3TO KaMEHb-PL
nan-a at ver-sa-l-et.
x7e0-ILL MycTh  crenath-DETR-NPST-3PL

‘U mpuctynun x Hemy uckycutens u ckazan: eciau Tol CoiH boxui, ckaxw,
4T00BI KAMHH CHH clenanich xiebamu’ (c. 8, crpoka 3).

3.2.2. Unnatus
B uccnenyemom naMsTHHKE 3HaYCHHWE KOHEYHOW TOYKU (MIJIIATHB) MPENCTABICHO
HAUOOIBIINM KOTHYECTBOM mpumepos (16).

(16) Vavilon voz-a kasl-ym
Basnnon FOpOI[-l LL HepeCCJ’II/ITLCﬂ-PFV.PTCP
jubi-na Jechon tai-s Salafil,
mo3aau-LoC Exon AMETBL-PST Canadui,
Salafil tai-s Sorovavel;
Canadun HUMETh-PST 3opoBasen

‘TTo nepecenenuu xe B Basunon, Mexonust poqun Canadiunist; Canadinns po-
qui 3oposasenst’ (c. 2, ctpoka 12).
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Takke WIaTHB UCTIOB3YETCS Uil epenayn 3HadeHus aapecara (17), TpaHciaTusa
(18), onomacuaruga (19).

(17) Pa sidy-ke poiks-a-t lant-char
n TaK-eCJIx YMOJATH-IMP-2PL MyKa-M€eCTO
jor-a, at kid-I evyd-ta
rocrnoguH-ILL  IIyCTh OTIIPAaBUTh-NPST pe3ars-IPFV.PTCP
jach lu lant-char-el ochtyj-a
JIOOM  OH ATeNb-MecT0-POSS.35G Ha-ILL

‘Utak, monute ['ocrioanHa *aTBbl, YTOOBI BBICIAI [e/IaTelIcii Ha )KaTBY CBOIO’
(c. 31, crpoka 38).

(18) Sirsna lu choz-a jogot-s
Torma on K-ILL OpUATH-PST
chus-t-ot, i jasta-s: chun
HOI[CTpeKaTB-IPFV.PTCP-HpeI[MeT u CKa3aThb-PST Koraa
nyn torym pog, jast-a, tam kev-et
ThI bor CBIH CKa3aTb-IMP 3TO KaM€Hb-PL
nan-a at ver-sa-1-et.
xJe0-1LL MyCcTh  clenarb-DETR-NPST-3PL

‘U npuctynun k Hemy umckycutens u ckaszan: ecnu Tol Coin Boxxuii, ckaxu
Yy Yy y ) s
9T00BI KAMHH CHH CIeNanich xiebamu’ (c. 8, crpoka 3).

(19) Pilip pa Varfolomeri, Toma pa Matver,
Ounun u Bapdonomeit  doma u Martsgeii
akt-ypsa akyd-ta cho; Jakop,
cobupars-NMN  coOuparb-IPFV.PTCP My>KYMHA SxoB
Alfei  pog, pa Levvei, Taddej-a
Andeit crH u JleBBei Tamnen-1LL
nemt-ym-ot;

Ha3BaTh-PRFV.PTCP-ipeAMeT
‘Owmunm u Bapdonomeit, Doma u Marseit MmbiTaps, akoB Andees u JleBseid,
nposBanubii Gagneem’ (c. 32, ctpoka 3).

OGHapyKeH Takke eTUHCTBEeHHBIN npumep (20), B KOTOPOM CYIIECTBUTENBHOE CO
3HAYCHUEM ‘HOYb’ O(POPMIICHO IMOKa3aTejaeM -€, MaTepHaIbHO OTIUYAIOIIMMCS OT Jia-
TUBHBIX Cy(D(HUKCOB -a U -i, IPEACTABIEHHBIX HA CHHXPOHHOM CPE3€ B Pa3HBIX JHAJICK-
TaX XaHTBIMCKOI'O S3bIKa.

(20) Lu kily-s, navyrem pa lu
OH BCTaj-PST pebeHok u OH
ank-el VY-S at-yj-e, pa Jegipet
MaTh-POSS.3SG  B3STH-PST HOYB-DIM-ILL U Erumer
mu-a man-Ss
3eMJIs-ILL UATH-PST
‘On Beran, B3suT Mianmennia 1 Mateps Ero Houbto, u moren B Erumer’ (c. 5,
cTpoka 14).

B ommcannu xaHThIickuxX quanekToB A. M. Kactpena oTmeuaercs, 4TO AaTeNbHBINA
majgex B OCTSIKOM si3bike okaHumBaeTcs Ha a (e) [Kacrpen, 1849, c.37], mostomy
MOYKHO TIPEIONIOKHUTD 3/1€Ch pe(IIeKChl YTPAu€HHOW MM BUIOU3MEHUBLIEHCS (DOPMBI.
OpHako HU AJIS OJHOTO U3 CEBEPOXAHTHINCKUX AMATIEKTOB JJIs JATUBHBIX Majexell He
oTMeueHa BpeMeHHasi QyHKuus. [Ipu 3ToM B CypryTckoM IuaneKkTe HarnpaBHUTEIbHBINA
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aJIe)X MOKET BBIPA)KaTh BPEMEHHOM IpesieN, 10 KOTOPOro JJIMTCS ONpe/ieIeHHOe JIeHi-
crue [Yenpern, 2017, c. 88]. CoorBercTBeHHO, B npemioxkennu (20) BO3MOXKHa Tpak-
TOBKa JaHHOH (hOPMBI KaK TEMIIOPATFHOTO TUMEHCHBA: B3sUT HA HOYB / K HOYH.

3HayeHue wotaTuBa B TekcTe «Matvei elta jemyr aikol-jastypsa» B menom coorsert-
CTBYET OMUCAHUSM MAJCKHON CUCTEMBI 3amaaHbIX auanekros mo [Rédei, 1965; JIvicko-
Ba, 2003; Memmpuna, 2006] u ap. (tabi. 4). OgHako IpuMep ¢ BPEMEHHOM CeMaHTHKOM
B COBPEMEHHBIX paboTax He mpexacTaBieH. PopMmaHT -a (-¢) 3apUKCHPOBAH TOJIBKO
B CTapbIX MCTOYHHMKAX Ha MPTHIIICKOM HAape4nH, 3HaUYeHHUEe BPEMEHHOTO IIpeeNa OTMe-
YaeTcs B CypryTCKOM AMAJIEKTe y HalpaBUTENbHOTO majexa. [Ipu sToM B mamsTHHKE
«Cpsiennas ucropust» [Kamkun, 2019] 3a nagexom Ha -a 3aUKCHPOBAHBI TOJBKO J1BE
(GYHKIMY — WJUTATUBHAS U TPAHCIATUBHAS.

1.2.3. JloxaTtus

B naMsTHHKe JIOKATHBHbIH 1a1ex o(popMIsETCs oKasateneM -Na ®. Jlanusiii magex
SIBIISIETCS ITOTM()YHKIIMOHATBHBIM.

JlokaTHB BBIpaXKaeT CEMAHTUKY HaXOXKICHHS B IMpocTpaHcTBe (21), a Takke ceMaH-
THYECKYIO POJIb KOHEYHOU TOUKH (22).

(21) Sy Ram-na sas-1, choll-ypsa i
3ByK Pama-LOC CIIBIIIATHCA-NPST mIakaTte-ATTR |
sel-ypsa pa sernk numbi sel-u;
prIIAaTE-ATTR Hu OYCHb BBEpX BOILTB-POSS.1PL
Rachil cholla-| lu
Paxunp IUIaKaTb-NPST  OH
evi-poch-I-al olyn pel-a, pa an
JIEBOYKA-MaJIbYMK-PL-POSS.3SG/3PL 0 K-ILL HE
lid-1 volyji-ta, chun ly
XOTeTb-NPST YCHOKOUTBCA-IPFV.PTCP Korja OHH
antom-et
HeT-PL

‘I'mac B Pame crbllieH, niad v pellaHuEe U OYEHb BEIUKUI BOIUIb; Paxunb mia-
9eT 0 JIETSAX CBOMX M HE XOUeT YTEINThCs, H0o ux HeT’ (C. 5, cTpoka 18).

(22) Chun lu jogot-s chot-na, sirsna  susema-s-et
Korga on MpUIICII-PST noM-LOC TOrga  Iararb-PST-3PL
lu choz-a Si sem-I-et
OH K-ILL 3TO rina3-CAR-PL
‘Korma >xe OH mpuiien B oM, ciemnbie npuctymuna k Hemy’ (c. 30, crpo-
Ka 28).

B pabore U. A. HukomnaeBoi oTMedaeTcs, YTO B MPUYPAIbCKOM JHAIEKTE JOKATHB
0003HaYaeT M CTaTHYECKHE, M JTUHAMHYCCKHE MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIEHHs [Huko-
naeBa, 1995, c. 82].

® HeoGXOQMMO OTMETHTB, YTO B Ka3bIMCKOM JHANEKTE TAKKE BCTPEUAIOTCS CYIIECTBHTEITh-
HBIE C TIOKa3aTelieM -Ha, HanpuMep, B GOIBKIOPHBIX popMyJiax: Xonti yatal porajon akasi wensop
Naj Torom tiwtijon, akari wensap Wort Torom tiwtijon, kat siypi sinoy gxai-na at werdajon ‘Ko-
r1a-HUOYAb, KOT/Ia MOSBSATCS ¢ KYKOJBHBIM JIMI[OM XXEHCKHE 00)KeCTBa, KOTJ[a MOSBSITCS C MyK-
CKUM JIMIIOM MY>XCKHe O0)KecTBa, ITyCTh TeOe CHENaloT HapTy C JBYXCTOPOHHUMH IepeaKaMu’
[Kakcuna (coct.), 2014, c. 40]; mo HaleMy MHEHHIO, B IECEHHOM (DOJIBKIIOPE TaKOKe MPEICTaBICH
JaHHBIHA TOKa3arenb: Ewtom ydansap jam sdy-na ‘B kpacuBom opHameHTHpoBaHHOM caxe’ [Tam
xe, ¢. 74].
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Tabnuya 4

DyHKIIUY WTATUBA B XaHTHIHCKOM SI3bIKE (3alaIHbIe TUATIEeKThI)

Table 4

Illative functions in the Khanty language (Western dialects)
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Kpome 3HaueHust mecta IeHCTBUS U ITyHKTa Ha3HAUCHHUS, JIOKATUB KOJUPYET U Y-
rue 3HayeHus: BpeMeHH (23), HHCTpyMeHTa U cpencta (24), areHca B MacCUBHOW KOH-
cTpykuui (25), 06pasa neiictus / ciocoba (26).

(23) Si chadl-et-na Ivan, torym pernaj-a
3TO JIeHb-PL-LOC HBan HE00 KpecT-ILL
lon-ylt-ym iki, jogot-s pa
3aBECTU-CAUS-PFV.PTCP My>K4YHHa NpUNTU-PST "
symylta-ta pit-s tal Iudei  mu-na
3By4aThb-IPFV.PTCP CTaTb-PST nycrod Mygaeit 3emisa-LOC

‘B te guu npuxomut Moann Kpecturens u mpomnosemyeT B mycTeiHe WMyneit-
ckoit’ (c. 6, ctpoka 1).

(24) Toda choll-ypsa pa pernk-na serkem-apsa
TaM Iu1akaTb-NMN u 3y6- LOC CKPEIKETATh- NMN
ji-l
CTaTb-NPST

‘Tam Oynet miay u ckpexer 3yooB’ (c. 25, ctpoka 12).

(25) ...n0  nmyn turum az-en-na at
..HO  Bam Bor 0Tel-POSS.2SG-LOC MyCTh
us-l-a

BUIETH-PST-PASS.35G
‘... Orern TBOH, BUIsIIHMIA TaliHOe’ (c. 18, cTpoka 18).

(26) Chus lolimt-ym kazal-am-na ly
3Be3na BCTaTh-PFV.PTCP yBHAETH-PFV.PTCP-LOC  OHH
amyt-s-et Senk un amdyp-na
00panoBateCs-PST-3PL  OYEHB OoutbIIoN panocTs-LOC
“VBuzieB ke 3Be3ly, OHH O00paJoBaJHMCh OYCHb OONBINON pamocThio’ (c. 4,
ctpoka 10).

B paccMarpuBaeMoM MaMsATHHKE 3a()UKCHPOBAH OJWH TMPUMEP C TPAHCIATHBHON
ceMaHTHKOM (27). B omucanmsx MamexHOW CHCTEMBI 3alafHbIX auaidekToB [Rédei,
1965, p. 38-39; Huxkomnaera, 1995, c. 82-83; Snoduea-/Ipecssuuna, 2004, c. 44-45;
Maimpuna, 2006, c. 89-110; Kakcun, 2007, c. 60] ajst tokatuBa JaHHOE 3HAYCHHE HE
3auKCcUpOBaHO.

(27) Jasta-l ly-el-a: man-a-ty ma
I'oBopuTH-NPST OHM-3PL-DAT  uATH-IMP-2PL s
jub-em, ma ny-yl-an ver-l-em
3a-P0OSS.1SG s BBI-PL-2DU/PL Jenath-NPST-1SG
channechoj-et  torym mudra-na veltasla-ta
YeJIOBEK-PL He0O  MyapbIii-LOC JIOBUTB-IPFV.PTCP
jach-na
nroau-LOC
‘U roBopuT uM: uaute 3a MHoro, u 5 clermaro Bac ioBuaMu 4eaoBekos’ (c. 10,
crtpoka 19).

H. A. JIpickoBa BbIJIETSIET B OOCKO-YrOPCKHX SI3bIKAX €Ie OJHY CEMaHTHYECKYIO
pOJIb — OHOMACHATHB, KOTOPBIA MOJTydYaeT PealbHOe BOIUIOMICHHE KaK TIIyOWHHBIN ma-
JIeX T 0003HAYCHUSI KIIMYKH, TPO3BHIIA. ABTOP OTMEYACT, YTO OHOMACHATHB B XaH-
THINCKOM SI3BIKE BBIpAXKaeTcsi JaTuBOM-aaTuBoM [JIeickoBa, 2003, c¢. 161]. Oanako
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B NaMATHHUKE 3a(UKCHPOBAH OJWH MPUMEP YMOTPEeOIICHUs] OHOMACcHATUBA C MOKa3aTe-
nem Jokartuea (28). KoHcTpykimu ¢ nokasarenem oHomacuatisa Ha -a (19) u -na (28)
TpeOyrT 0c000ro KoMMeHTapus. CBAIEHHHK OYEHb TOYHO, C MMOMOIIBIO TpaMMaTHie-
CKUX CpPEJCTB, NepelaeT 3HaYeHHs «IPO3BaHHbBI» U «Ha3BaHHbBI». B mpumepe (19)
KOHCTpYKIMs «JIeBBeil, mpo3BanHbIi DanneeM» BBIPaXKaeTcsi ¢ MOMOLIBIO MOKa3aTels
wuiatuBa -a; B (28) — xoHcTpykums «CHUMOH, Ha3piBaeMblil IleTpom» MapKupyercs
C MIOMOIIBIO TOKA3aTels JIOKaTHBA -Hd. DTO ellle pa3 MOATBEP)KIAeT TO, YTO UCTOPUKH
mmcany 1po o. JIyky Bomorogckoro: «KHBOM, NesATETHHBIN YENOBEK W BIOOABOK BIla-
JEBIITUI OCTAIKUAM s13b1KOMY [HcTopumst..., 1906, c. §].

(28) Si kadchosjan kit-ym jach
910 IBEHAIATh OTIIPaBUThL-PFV.PTCP IO
nem-I-al u-s-et simis-et:
UMs-PL-POSS.35G/3PL OBITB-PST-3PL  TaKoOWM-PL
olyn-ot Simon, Petr-na
HEPBBIA-IPEeaMET CumoH, ITerp-LOC
nemt-ym-ot, pa Andrei lu
Ha3BaTb-PFV.PTCP-IIpeIMET Hu AHJpeit OH
aps-el

Mutaammi Opar-POSS.3SG
‘JIBeHaOIaTH ke ATIOCTOJIOB MMEHA CyTh CHH: IepBbIii CHMOH, Ha3bIBaeMBIH
Iletpom, u Aumpeid, 6par ero...” (c. 32, ctpoka 2).

Wrak, 3Ha4eHMs JIOKaTHBAa COOTBETCTBYIOT ONMCAHUSIM CEMAHTHUKH Majiexa B 3ara/-
HBIX JTMaJIeKTaX, OJJHAKO 3HA4YCHWs TPAHCIATHBAa W OHOMAacHaTHBa He 3a(pHUKCHPOBAHBI
B COBPEMEHHBIX paboTax (Tabun. 5). OueBHUAHO, 3TO CBA3aHO CO CHCHU(UKOIN mpUypab-
CKOTO JTMaJIeKTa, B KOTOPOM B paMKax OJHOTO I1a/Ie)ka COBMEIAIOTCSI 3HAUEHHST MECTO-
HaXOX/ICHHUS W HAIPaBICHUS K KOHEYHOM TOYKE, Ha OCHOBE KOTOPBHIX (DOPMHPYIOTCS
MeTaopHyecKre MEePeHOCH CTaTUYECKOro M JAWHAMHYEcKoro xapakrepa. CooTBeTCT-
BEHHO, aHAJIM3UPYEMBIH TEKCT OTPAXKaeT THUIIOJOTMYECKH 3HAYMMBIC XapaKTEPHCTHKH
MIPUYPaIbCKOTO JHAIEKTA.

Uro kacaercst maMsaTHHKA «CBAIIEHHAs UCTOPHS», TO B HEM TAKXKE IPEACTABICHBI
OCHOBHBIC 3HAYCHUS, OTTMCAHHBIE B OITyOJIMKOBAaHHBIX pabOTax IO XaHTBIHCKOMY SI3BIKY,
Y OTMEYEHO 3HaueHHe TpaHciaThea. Ho 3HaYueHne oHOMacuaTuBa B HeM He 3a(HKCHUPO-
BaHO.

Takum 00pa3zoM, aHaIM3 TEKCTA MaMITHUKA BBISIBIJI 3HAUEHHUS, KOTOPbIE B MpeE/IIe-
CTBYIOIIMX OITUCAHUSX XAHTBIHCKOTO SI3bIKa HE 3a()MKCHPOBAHBI, — 3TO 3HAYCHUE Bpe-
MEHHOW (DYHKLMHM JUIsl WIUTATHBA U TPAHCIATUB, OHOMAacHaTUB JJIs JIOKaTUBA. 3HaYEHUE
BpPEMEHHOW (YHKIMU TepeaaeTcs HEesICHBIM (POpMaHTOM -e, MOJAOOHBIH BapHaHT OTMe-
4yeH B UpThIIIcKoM Hapeunu [Kactpen, 1849, c. 37]. Berpetuics onuH npuMep ¢ map-
KepoM TpaHcnatua -i. JIns JIoKaTHBa NPEACTAaBICHO 3HAYCHHE MECTOHAXOXKICHUS
1 3Ha4e€HHE KOHEYHOH TOYKH, KOTOPOE XapaKTEepHO ISl MPUYPaIbCKOTO JUANeKTa (CM.
[Huxomnaera, 1995, c. 82-84]).

1.3. TToceccuBHOCTH

B tab1. 6 nepeyncieHbl TMYHO-NPUTSKATENbHBIE CyP(UKCHI, BCTPETUBILIKECS B Ma-
MATHHUKE.

Cucrema JUYHO-TIPUTSKATEIBHBIX CYy(D(HUKCOB COBMAgacT ¢ OMUCAHUEM 3allaJHbIX
XaHThIfickux auanekToB [Rédei, 1965, p. 39; Hukonaesa, 1995, ¢. 86-87; Kakcun,
2007, c. 61]. OTkinoHeHHE B MaMATHHKE 3a(UKCHpOBaHO i mMokaszatens -l-au,
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Tabnuya 5

DyYHKIUY JTOKATUBA B XaHTHIMCKOM SI3bIKE (3alaHble JUATEKThI)

Table 5

The functions of the locative in the Khanty language (Western dialects)
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cp.: -luw [Rédei, 1965, p. 39] -lI-uw [Hukonaesa, 1995, ¢. 86-87], -#-iiw [Kakcun, 2007,
c. 61], =f=aw [ACXJ, 2011, c. 171]. Tlo Bceit BUIUMOCTH, 0003HAYECHUE TJIACHOTO MPU
rmoMoIu OYKBbI @ CBHICTEILCTBYET O TOM, 4TO B cyddukce mpeacraBieH peaynupo-
BaHHBII 2, a He «y»-00pa3HbIil 3BYK, OryOJieHHEe KOTOPOTO MO3UIIMOHHO BO3HUKAET MO/
BIIMSIHUEM COCEIHEr0 r'yOHO-TYOHOI0 COTJIACHOTO.

Tabnuya 6
Tabnuna THIHO-TIPUTSKATENBHBIX CY(PHUKCOB
Table 6
Table of personal-possessive suffixes
Ob6nanaemoe
Oo0naznarens
OJTHO | JiBa MHOT0
Onun
1. -em -l-am
2 1. -n, -en He 3a(h)UKCUPOBAHO -l-an
3. -1, -el -|-al
JlBa
1.
2 1. | He 3aUKCHPOBAHO | HE 3a()UKCUPOBAHO | HE 3a(PUKCHPOBAHO
35
MHuoro
-l-au
1. -eu
He 3a(UKCHPOBAHO (1pu cnoBodopME)
2 1. -en -l-an
3 -el -l-al

2. JIMYHBIe MECTOMMEHHS

Cucrema CKJIOHEHHS JIMYHBIX MECTOMMEHUI npejicTaBneHa B tabn. 7. Ecnu mecro-
HWMEHHE OTCYTCTBYET, B TaOJHIlEe CTOMT MPOYEPK. B TeKcTe MamsITHUKA MbI BBISBUIN
(hOopMbI HOMUHATHBA U IaTHBA-aKKy3aTHBa, YTO YACTUYHO COOTBETCTBYET (pOpMam MpH-
YpaJbCKOTO W WIyPHIIKAapcKoro auanekToB [SmoOueBa-/lpecBsanna, 2004, c. 61;
JCX4, 2011, ¢. 167]. ®opma 2-ro a. MH. 4. nen [Budenz, 1883] oraunyaercs ot coBpe-
MEHHBIX JaHHBIX TJIACHBIM; cp. Hbir, NiN [SmoOueBa-IpecBsnuna, 2004, c. 61; ICXA,
2011, c. 167].

[peacrasnena Takxe Gopma 2-ro JI. MH. 4. Tipeamera obaaganus nys-yl-an / nyn-yl-
ana [Das Evangelium Matthai..., 1868], ona coBmagaer ¢ popmoii 2-T0 JI. MH. 4. TIPE-
MeTa HaHe-blMm-aH B TAOJIHLE MPUTSDKATENBHBIX MECTOMMEHHH CpeTHE0OCKOro JTuajeK-
Ta, €CJIM HE YYUTHIBaTh (hOHEeTHUECKUe pacxoxaeHus [JKusotukos, 1942, c. 70], a Tak-
ke ¢ popMoii 2-r0 JI. JB. 4. AaTHBA / aKKy3aTHBA HAY-UL-AH B MIPUYPATbCKOM JHATICKTE
[Anob6uesa-Lpecssanna, 2004, c. 61]. B xa3pIMCKOM qualeKTe MpeACTaBICHA MPUTS-
»aTesbHast popma 2-1o 1. MH. 4. Nin-i-l-an ‘Bamr mu.” [Kakcun, 2007, c. 66].
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Tabnuya 7
JIn4HBIE MECTOMMEHHS B ITAMITHHKE

Table 7
Personal pronouns in the monument
Yucno JIumo Ianex
Homunatus Jatus AKKy3aTuB
1 ma man-em man-em-a
EnuncTBeHHOE 2 nyn nyn-en nyn-en-a
3 lu lu-el lu-el-a
1 _ _ _
JIBoiiCTBEHHOE 2 — — —
3 lyn — —
1 mun mun-eu —
MHOXXeCTBEeHHOE 2 nen — —
3 ly ly-el ly-el-a
(29) A choda nen simis  jemy#n taz-en
a rae BBI TaKOW  CBAIICHHBIN 60oraTcTBO-POSS.2SG
ul-l, toda i nen sam-en
OBITE-NPST Tam u BBI cepie-POSS.2SG
ul-ta pid-I
OBITE-IPFV.PTCP CTaTb-NPST
‘H60 e cokpoBHILIE Ballle, TaM OyzaeT u cepaue Bare’ (c. 18, crpoka 21).
(30) Chury-man u-l-at channechoj-et  elta
ocreperarbcsa-CVB OBITE-NPST-2PL  YeJlOBEK-PL oT
ly nyn-yl-an sud-a ma-ta
OHHM BBI-PL-2DU/PL cyn-ILL JaTb-IPFV.PTCP
pid-l-et, pa ly poiksa-ta
cTatb-NPST-3PL u OHH MOJIUTBCS-IPFV.PTCP
chot-l-al-na nyn-yl-an
JIOM-PL-P0SS.35G/3PL-LOC BBI-PL-2DU/PL
senk-ta pid-I-et.
OuTB-IPFV.PTCP cTaTh-NPST -3PL

‘OcTeperaiitech ke JitoJicii: 00 OHU OYJIyT OTJaBaTh Bac B CYJMIIUINA U B CH-
Harorax cBoux OyayT 6uth Bac’ (c. 34, crpoka 17).

3akiaouenue

AHann3 MMEeHHOH MOpP(HOJIOTHH TaMATHHUKA XaHTHIMCKOW THCbMeHHOCcTH «Matvel
elta jemyn aikol-jastypsa» («Ot Martdest CBAIICHHbIE BECTH-CKA3aHHUS») TTO3BOJIII BBI-
SIBUThH CIIEAYIONINE OCOOEHHOCTH:

e B KaTeropvu 4McClia MMEHH CYNIECTBHTEILHOTO HE 3a()MKCHPOBAHO CYIIECTBEH-
HBIX OTKHOHCHI/Iﬁ, MMpEACTABJICHBI (bOpMI)I HBOﬁCTBeHHOFO U MHOXCCTBCHHOI'O 4ucCJia,
B TEKCTE YMOTPEOISIIOTCS celupUIecKue XaHThIICKUE KOHCTPYKIUH ¢ (hopMoil ABO¥-
CTBEHHOT'O YHCJIa, YTO MMOKa3bIBAET IPaMMAaTHYHOCTh HCIOIB3YeMBIX (opMm;
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e TMaje’KHBIE MTOKA3aTENIN MCCIELYyEMOr0 MaMsITHUKA COBIAJAIOT C AAHHBIMU ILIEP-
KaJbCKOr0, HHU3SIMCKOTO W YaCTHYHO IPHYPaJIbCKOTO JUaJeKTOB (OTMEUEHBI TaKXkKe
B (OIBKIOPHBIX (hOpMyJIaX ¥ NECEHHOM (DOIBKIOPE KA3bIMCKOTO TNAJIEKTA);

e 3HAYCHMs WUIATHBA COOTBETCTBYIOT ONMCAHUSAM IaJEKHONH CHCTEMBI 3aIaJHBIX
JIMAJIEKTOB, IOTMOJHHUTENFHO 3a()UKCHPOBAHO BPEMEHHOE 3HAYEHHE C HESICHBIM (op-
MaHTOM -e, HE NPEICTaBIEHHOE B COBPEMEHHBIX paboTax, ONHAKO NaHHBIH Mapkep
YIOMHUHAETCS B HPTHIICKOM Hapeunn B pabote M. Kactpena;

e 3HAUEHMs JIOKATHBA COBMAJAIOT C JAHHBIMH OIyOJIMKOBAHHBIX PabOT, OJHAKO
B UCCIIEAYEMOM IMaMATHUKE 38.(1)I/IKCI/IpOBaHI>I TpaHCJIaTUB U OHOMAaCUuaTuB, HC OTMCYCH-
HBIE B JIPYTUX paboTax (3HaueHHE TPAHCIIATHBA BBISIBICHO TOJBKO B MaMsTHUKE «CBs-
mICHHas I/ICTOpI/IH»); JIOKaTUB UMECCT CTATHYCCKOC M THUHAMHWYCCKOC 3HAUCHHC, YTO Xa-
PaKTEpHO I IPUYPaAILCKOTO JUATEKTa;

e B TEKCTE BBISBICH OJIMH IPUMEP C MApKepOM TPAHCIIATHBA -i;

e CHCTEMa CKJIOHEHHMS JIMYHBIX MECTOMMEHHMH YaCTUYHO COOTBETCTBYET (hopMam
MIPUYPaIbCKOTO, IIYPHIIIKAPCKOT0 M CPETHE0OCKOTO ANAIEKTOB.

Takum o6pa3om, B HCCIETyeMOM MaMITHUKE HaXOST BBIPAKCHUE YEPTHI, CBOHCT-
BEHHbIE B OOJIBIION CTENEHH MpPUYpaTbCKOMY IHANEKTy. B Tekcre 3aduKcHpOBaHBI
eIMHUYHBIC TIPUMEPHI TSl TPAHCIATHBA -1 ¥ TEMIIOPATHBA C 3aTEMHEHHBIM MapKepOM
-e; OJIHAaKO 3HAYEHHs CTATUYECKOTO M ANHAMHYECKOTO JIOKaTHBA, BHIPA)KEHHBIE B ITOKa-
3aTene -Ha, OTPAKAIOT TUIIOIOTHYECKH 3HAYMMBbIE IPU3HAKH [IPUYPATILCKOTO THANICKTa;
B KaTCropuu 4ucia nmpeacTaBIC€Hbl KOHCTPYKIIUN, TUITUYHBIC IJIS XaHTBIMCKOTO SA3BbIKA,
YTO YKa3bIBACT Ha 3HAHUEC XaHTBIUCKOTO SI3bIKa MEPEBOAUYNKOM. HpeHCTaBHHCTCH, qToO
JanbHEemas padoTa MO HCCIENIOBAHUIO TJIaroiNbHOW MOP(OIOTHN NMaMATHHKA BHECET
OoJIbIIe ICHOCTH O IMANIEKTHOW MPUHAJICKHOCTH MTaMITHHKA.

Cnucok cokpameHui

C — ChIHCKMI TOBOp HIypPBIIIKAPCKOTO AMANEKTA; IIEp. — IMEPKAIbCKUH JUATIEKT;
ITyp. — IIypBIIKapcKuid AuaiekT; O — 00HOpCKUi TUANEKT; Ka3. — Ka3bIMCKHN JHAIEKT.

1, 2,3 -1, 2, 3-e nuio; ATTR — atpuOyTuBu3arop; CAR — KapuTuB; CAUS — Kay3a-
TUB; CVB — KOHBepO; CMPR — CpaBHUTEIbHAS CTENICHb; DAT — naTtuB; DETR — E€TpaH3u-
TUBU3ATOP; DIM — YMEHBIIUTEIILHOCTh; DU — ayanuc; ILL — ujutaTus; IMP — UMIIEpaTHUB;
IPFV.PTCP — nmnepdekTuBHoe npuyactue; LOC — JokaTuB; NOM — HOMUHATHB; NMN —
HOMHUHaJM3aus; NPST — Henpole/ee BpeMs; PFV.PTCP — nepheKTUBHOE MPUYACTHE;
PL — MHO>XECTBEHHOE€ 4MCJI0; POSS — MOCECCUBHOCTb, PST — mpomieauiee BpeMs; SG —
€IMHCTBEHHOC YMCJI0; TRANS — TpaHCJIaTUB.
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